
Informationen zur PGR-Wahl



Ich bin da : Das Motto geht vom Gottesnamen aus: 
Ich bin der „Ich-bin-da“ (Die Bibel, Buch Exodus 
3,14). – Gott ist jemand, der auf die Menschen 
zugeht (sich offenbart) und seine heilvolle Präsenz 
verspricht. 

Jaz sem tu. V Stari zavezi se nam Bog razodeva kot 
„JAZ SEM; KI SEM“. Preobrati v družbi, negotovosti 
in občutek, da nas bo vedno manj, nas bremenijo. S 
temi izzivi se bomo lažje soočali, če bomo v sebi 
poživili vero v Boga, ki je vedno in povsod z nami. 
Kdor more doživljati to božjo bližino, bo znal biti blizu 
svetu in vsemu živemu.



Ich bin da für : Für jemanden da zu sein, spiegelt einen 
wesentlichen Aspekt christlicher Grundwerte wider. Durch 
die Aussage wird auch die Funktion der Pfarre in den 
Gemeinden zum Ausdruck gebracht. Für die Menschen 
da sein, so wie Gott in Jesus für die Menschen da war 
und ist.

Jaz sem tu za. Na svoji življenjski poti se človek vedno 
spet sprašuje: Za koga sem tu? Zakaj sem tu?“ V 
vsakdanu mnogi izrazijo svoj „Sem tu za ...“ čeprav še ne 
vedo, kako bi uresničili to svoje poslanstvo. Povabljeni 
smo, da se soočamo z vprašanji in storimo to, kar 
odkrijemo kot svojo edinstveno nalogo.



Ich bin dafür : Inspiriert vom Heiligen Geist geht es um eine 
positive Mitgestaltung unserer gemeinsamen Lebenswelt und 
die Verbindung mit allen, die sich dafür engagieren. Sich für 
etwas einzusetzen, für etwas zu stehen ist ein wichtiger 
Antrieb für die vielen PfarrgemeinderätInnen in ganz 
Österreich.

Jaz sem za. Kdor predlaga kandidate in se udeleži volitev, s 
tem izpove: „Sem za, da ta oseba tudi v mojem imenu 
prevzame odgovornost v farni skupnosti.“ Izvoljeni s tem 
pooblastilom začutijo podporo, ki jim je v spodbudo pri 
njihovem delu.















CHANCEN DER PGR-WAHL
PRILOŽNOSTI VOLITEV ŽS

� Sich stören lassen durch die PGR-Wahl /
pustiti se motiti zaradi volitev ŽS

� Was leben wir als Pfarre? Kaj živimo kot 
župnija?

� Das Zusammenspiel der Grundaufträge neu 
aktivieren / na novo aktivirati sodelovanje pri 

temeljnih nalogah 

� Kirche wird durch gelebte Nächstenliebe 
glaubwürdig / Cerkev je skozi dejavno 
ljubezen do sočloveka verodostojna 

Eine Kirche, die nicht dient, dient zu nichts.
Cerkev, ki ne služi, ne služi ničemur.

(Jacques Gaillot, Bischof von Partenia)

privat



Wie kommt man zu Mitarbeiterinnen? 
Kako pridemo do sodelavk/sodelavcev?

Warum arbeiten Sie in der Pfarre mit?

Bei einer Umfrage von mehr als 200 Jugendlichen (weiblich 

und männlich) standen diese beiden Punkte an oberster 

Stelle, was sie dazu bewegt in einem Betrieb zu bleiben: 

�Gutes Betriebsklima und Wertschätzung

�Respektierung der Person und Wahrnehmung der jeweiligen 

Bedürfnisse

Zakaj sodelujete v župniji?

V anketi, v kateri je sodelovalo 200 mladih (moških in 

žensk), sta se kot odločilna, čemu ostati v podjetju, 

izkazala naslednja dejavnika: 

� dobro ozračje in spoštovanje 

� upoštevanje osebe in zaznavanje njenih potreb



Herzliche Atmosphäre schaffen – Ustvarjanje prisrčnega ozračja

Du gehörst dazu

Si eden izmed nas

Ich höre dir zu

Poslušam te

Ich rede gut über dich

O tebi govorim dobro

Ich teile mit dir

Delim s teboj

Ich besuche dich

Obiščem te

Ich gehe ein Stück mit dir

S teboj prehodim del poti

Ich bete für dich

Molim zate



Konkret werden – postanimo konkretni

Als Pfarre auf Menschen 
zugehen. 

� Menschen einladen 

� Zeit miteinander 
verbringen - Gemeinschaft 

erleben

� Konkrete Ziele und 
Projekte 

(auch pfarrübergreifend)

� Mut zur Unvollkommenheit 

� Begleitung der 
Ehrenamtlichen

� gut abschließen können

Kot župnija se bližamo 
ljudem. 

� povabimo ljudi

� preživimo čas drug z 
drugim in doživimo skupnost

� konkretni cilji in projekti
(tudi preko farnih meja)

� pogum za nepopolnost

� spremljanje častnih / 
prostovoljnih sodelavcev

� dobro zaključiti



Vertrauen – Freiheit – Unterstützung

zaupanje – svoboda – podpora

privat



Wir brauchen Menschen, “die fähig sind, mit ihrem Leben dem
Individualismus und dem Geist, nur an sich zu denken und sich
nicht mehr um die Brüder und Schwestern in Not zu kümmern, 
entgegenzuwirken“.

Papst Franziskus beim Treffen mit Ehrenamtlichen in Rom
am Tag vor der Heiligsprechung von Mutter Teresa:

Papež Frančišek pri srečanju s častnimi sodelavci v Rimu,
dan pred kanonizacijo matere Tereze:

Potrebujemo ljudi, „ki so sposobni s svojim življenjem delovati proti
individualizmu in duhu, da bi mislili samo nase in ne bi skrbeli za 
brate in sestre v stiski.“ 



Die Glaubwürdigkeit der Kirche hängt auch von 
ihrem Einsatz für Armen, Kranke, Kinder, Flüchtlinge 
und Obdachlose ab, betont Franziskus. 
Ehrenamtliche Mitarbeiter der Kirche stellten die 
"ausgestreckte Hand Christi" dar und machten die 
Barmherzigkeit täglich sichtbar. Oft geschehe dies 
im Stillen und Verborgenen.

Verodostojnost Cerkve je odvisna od njenega 
prizadevanja za uboge, bolne, otroke, begunce, 
brezdomce, poudarja papež Frančišek. Častni 
sodelavci Cerkve predstavljajo „Kristusovo 
iztegnjeno roko“ in omogočajo, da usmiljenje dnevno 
postaja vidno. Pogosto se to dogaja v tišini in na 
skrivaj.



Wahlmodelle
Volilni modeli

PGO, § 46. 1-3

„klassische Kandidat/innen - Wahl“

„klasične volitve“

Die Kandidatenliste hat mindestens
eine um die Hälfte höhere Anzahl der 
Kandidaten zu erhalten, als Mitglieder in 
den Pfarrgemeinderat zu wählen sind. 

Lista kandidatk in kandidatov mora 
vsebovati za polovico več kandidatov, 
kolikor je treba voliti članov ŽS. 



Wahlmodelle
Volilni modeli

PGO, § 46. 1-3

„Urwahl“

„posredne volitve“



Wahlmodelle
Volilni modeli

PGO, § 46. 1-3

„Namensliste mit
Ergänzungsmöglichkeit“

Seznam kandidatov z 
„možnostjo dopolnitve“



Ermittlung des Pfarrarbeitskreises
Vzpostavitev farnega delovnega krožka

• Modell wurde durchgeführt in / Model izvajajo v farah
St. Jakob/Št. Jakob, Petschnitzen/Pečnica und St. 
Niklas/Šmiklavž

• Die Mitglieder des bisherigen Pfarrarbeitskreises 
werden gebeten bzw. angefragt, ob sie auch weiterhin 
zu Verfügung zu stehen und sie suchen nach neuen 
KandidatInnen. Člane dosedanjega farnega krožka 
prosijo oz. vprašajo, če bi želeli še naprej sodelovati. 
Dosedanji člani in članice tudi iščejo nove kandidate in 
kandidatke. 



„Fahrplan“ zur PGR-Wahl
„Vozni red“ za volitve ŽS

Der amtierende Pfarrgemeinderat bleibt bis zur Konstituierung 
des neugewählten PGR für die Pfarragenden verantwortlich.
Gemeinsam mit dem Pfarrer sorgt der PGR bzw. der von ihm 
gebildete Wahlvorstand für die reibungslose Vorbereitung und 
Durchführung der Wahl.

Dosedanji župnijski svet ostane do konstituiranja novega 
župnijskega sveta odgovoren za župnijsko poslovanje. Skupaj 
z župnikom skrbi župnijski svet oz. od ŽS oblikovan izvoljen 
odbor za priprave in izvedbo volitev. 



Herbst 2016

• 1. Vorphase und Bilanz (Vorschlag)
• Informationsabend zur Pfarrgemeinderatswahl für Pfarrer, 

Pastoralassistent/innen, Diakone, Obleute und Dekanatsräte
• Thematisierung der PGR-Wahl, PGR-Klausur, Abend oder Nachmittag 

zum Thema "Bilanz und Ausblick"
• Das Pfarrblatt oder eine Pfarrversammlung zur Ergebnispräsentation 

nutzen.
• Sichtbares Zeichen des Dankes an die Pfarrgemeinderät/innen

• 1. Vorphase und Bilanz (Vorschlag)
• Informationsabend zur Pfarrgemeinderatswahl für Pfarrer, 

Pastoralassistent/innen, Diakone, Obleute und Dekanatsräte
• Thematisierung der PGR-Wahl, PGR-Klausur, Abend oder Nachmittag 

zum Thema "Bilanz und Ausblick"
• Das Pfarrblatt oder eine Pfarrversammlung zur Ergebnispräsentation 

nutzen.
• Sichtbares Zeichen des Dankes an die Pfarrgemeinderät/innen

jesen jesen 
2016

• 1. Začetna faza in bilanca (predlog) 
• župnijskega sveta za duhovnike, pastoralne asistentke/asistente, diakone, 

predsednice/predsednike in dekanijske svete
• Obravnava volitev ŽS, klavzura ŽS, večer ali popoldan na temo  "Bilanca 

in pogled naprej"
• Predstavitev rezultatov v župnijskem listu ali na župnijskem srečanju
• Vidna znamenja hvaležnosti župnijskim svetnikom in svetnicam

• 1. Začetna faza in bilanca (predlog) 
• župnijskega sveta za duhovnike, pastoralne asistentke/asistente, diakone, 

predsednice/predsednike in dekanijske svete
• Obravnava volitev ŽS, klavzura ŽS, večer ali popoldan na temo  "Bilanca 

in pogled naprej"
• Predstavitev rezultatov v župnijskem listu ali na župnijskem srečanju
• Vidna znamenja hvaležnosti župnijskim svetnikom in svetnicam



bis Ende 
2016

• 2. Vorbereitung der Wahl
• Sitzung zur Vorbereitung der Wahl (§43, Formular D1) -

Entscheidung über das Wahlmodell treffen
• Konstituierung des Wahlvorstandes (§44, Formular D2) - bis

23. Dezember 2016 ; besteht aus mindestens fünf, höchstens 
zehn Personen

do konca
2016

• 2. Priprava volitev 
• Pripravljalna seja za pripravo na volitve (§43, obrazec D1) -

sprejem odločitve o volilnem modelu 
• Konstituiranje volilnega odbora (§44, formular D2) - do 23. 

decembra 2016 ; sestavljen naj bo iz najmanj petih in največ 
desetih oseb



bis 8. Jänner 
2017

• 3. Verlautbarung der Wahl-Hirtenwort-Einladung an d ie 
Pfarrbevölkerung Kandidatenvorschläge einzubringen

• Ankündigung der Pfarrgemeinderatswahl - bis 8. Jänner 
2017

• Öffentlichkeitsarbeit der Pfarre für die Wahl (Pfarrblatt, 
Plakate, Schaukasten, Pfarrwebsite, Facebook)

do 8. 
januarja

2017

• 3. Objava volilnega pastirskega pisma - povabilo 
faranom, da predlagajo kandidatke in kandidate 

• Objava volitev župnijskega sveta - do 8. januarja 2017
• Obveščanje fare glede volitev (farni list, plakati, vitrina, 

župnijska spletna stran, facebook)



Feber 2017

• 4. Kandidat/innenvorschläge
• Ende der Einbringungsfrist für Kandidat/innenvorschläge - bis 5. Feber

2017 (entfällt beim Urwahlmodell)
• Einverständniserklärung der Kandidat/innen (Formular D3)
• Begleitende Maßnahmen zur Kandidat/innensuche: Gespräche zum 

Thema Kirche, Pfarre, PGR und PGR-Wahl führen; Info zum 
Pfarrgemeinderat mit Hilfe des PGR-Kandidatenfalters

februar 2017

• 4. Predlaganje kandidatk/kandidatov
• Konec roka za predlaganje kandidatk/kandidatov - do 5. februarja 2017 

(odpade pri posrednih volitvah)
• Podpisana izjava kandidatk in kandidatov, da se s kandidaturo strinjajo

(obrazec D3)
• Spremljajoči ukrepi pri iskanju kandidatk/kandidatov: vodenje pogovorov 

o temah glede cerkve, župnije, ŽS in volitev ŽS; s pomočjo informacijske 
zloženke o župnijskem svetu



März 2017

• 5. Kandidatenliste, Verteilung der Stimmzettel (bei Briefwahl)
• Endgültige Bekanntmachung der Kandidat/innenliste (§45.4) - bis 

5. März 2017
• Anlegen des Wählerverzeichnisses der Pfarre und zur Einsicht 

auflegen (§47) - bis 5. März 2017
• Verteilung der Stimmzettel mit Begleitschreiben bei Briefwahl - bis 

12. März 2017

marec 2017

• 5. Kandidatna lista, razdelitev volilnih listov (pri oddaji glasu 
po pošti)

• Dokončna objava kandidatne liste (§45.4) - do 5. marca 2017
• Sestava volilnega imenika župnije, v katerega je možen vpogled 

(§47) - do 5. marca 2017
• Razdelitev glasovnic s spremnim pismom pri volitvah po pošti - do

12. marca 2017



19. März 
2017

• 6. Wahltag - 19. März 2017 (von 11 - 22 Uhr Wahldiens t im PGR-
Referat, Tel.: 0463/5877-2110)

• Durchführung der Wahl lt. PGO §49
• Feststellung des Wahlergebnisses lt. §52-54 (Formular D6 - Protokoll 

über das Ergebnis der Wahl)
• Wichtig: Meldungsblatt zur Wahlstatistik (Formular D 7) sofort an das 

PGR-Referat weiterleiten oder das Wahlergebnis in das 
Wahlerfassungstool eingeben (gilt auch für die vorläufigen Ergebnisse 
der Urwahl sowie der Namensliste  mit Ergänzungsmöglichkeit)

19. marec 
2017

• 6. Volilni dan - 19. marec 2017 (od 11. do 22. ure voli lna služba v 
Referatu za župnijske svete, tel.: 0463/5877-2110)

• Izvedba volitev lt. PGO §49
• Sklep o volilnih rezultatih / ugotavljanje volilnih rezultatov lt. §52-54 

(obrazec D6 - Zapisnik o volilnih izidih)
• Pomembno: Sporočilo o volilni statistiki (obrazec D7) takoj posredujte 

na Referat za župnijske svete ali vnesite volilne rezultate v aplikacijo
za evidenco volilnih rezultatov (velja tudi za die začasne rezultate 
posrednih volitev kot tudi za seznam kandidatov z možnostjo dopolnitve)



26. März 
2017

• 1. Anfechtung, Einverständniserklärungen
• Anfechtung des Wahlergebnisses bis eine Woche nach der 

Wahl (§55)
• Ende der Einspruchsfrist gegen die Wahl - 2. April 2017
• Urwahl und Namensliste mit Ergänzungsmöglichkeit - das 

Einverständnis der Gewählten ist einzuholen (Formular D3)

26. marec
2017

• 1. Ugovori, podpisovanje soglasij
• Ugovori zoper volilne rezultate do enega tedna po volitvah

(§55)
• Iztek roka za pritožbo zoper volitve - 2. april 2017
• Posredne volitve in seznam kandidatov z možnostjo 

dopolnitve - pridobivanje izjav izvoljenih (obrazec D3)



9. April 2017

• 2. Sitzung des neu gewählten Pfarrgemeinderates, 
Berufung weiterer Mitglieder

• Gewählte, Entsandte und amtliche Mitglieder des PGR treten 
zusammen und beraten über die Berufung weiterer 
Mitglieder - bis 9. April 2017

9. april
2017

• 2. Seja novoizvoljenjega župnijskega sveta, imenovan je 
nadaljnjih članov 

• Izvoljeni, odposlani in uradni člani ŽS se srečajo in se 
posvetujejo o imenovanju nadaljnjih članov - do 9. aprila
2017



30. April 
2017

• 3. Konstituierung des Pfarrgemeinderates, Meldung a n 
das Referat für Pfarrgemeinden und Bischöfliches 
Ordinariat

• Konstituierende Sitzung des Pfarrgemeinderates (§56)
• Meldung mittels Formular D8 an das Referat für 

Pfarrgemeinden und an das Bischöfliche Ordinariat 

30. april
2017

• 3. Konstituiranje župnijskega sveta, sporo čilo Referatu 
za župnijske svete in škofijskemu ordinariatu

• Ustanovna seja župnijskega sveta (§56)
• Sporočilo s pomočjo obrazca D8 Referatu za župnijske svete 

in škofijskemu ordinariatu



„inpuncto“ zur Wahl –
09.10.2016



Rückblick und Dank – pogled nazaj in zahvala



www.jugendgehtunsan.at



Talente-Folder und KandidatInnen-Vorschlagsliste –
zloženka za iskanje talentov in lista predlogov



Unterlagen – Pripomočki 

- Wahlmappe (eine pro Pfarre - mit Grundinformationen und 4 
Wahlplakaten) / volilne mape – z osnovnimi informacijami in 4 
plakati

- Formulare, Logos und Grundsatzartikel zur PGR-Wahl / 
obrazci, logi, članki: www.kath-kirche-kaernten.at/ichbindafuer

- Bestellungen (Danke-Karten, Plakate, Talente-Folder …) / 
Naročila: Druck- & Kopiezentrum des Bischöflichen 
Seelsorgeamtes, Tarviser Straße 30, 9020 
Klagenfurt/Celovec
0463 / 5877 – 2160                                           
druckerei@kath-kirche-kaernten.at 
http://www.kath-kirche-kaernten.at/dkz



web 2.0

M I T   J E S U S   C H R I S T U S    D E N   M E N S C H E N   N A H E   S E I N

www.pfarrgemeinderat.at

www.facebook.com/pfarrgemeinderatswahl

www.facebook.com/pfarrgemeindereferatkaernten

www.kath-kirche-kaernten.at/ichbindafuer


